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Hirdetések árát 
valamint nyilt-teri közlemé-
nyeket kiadó-hivatalunk mé-

ret szerint olcsón számi t 

Egyes példányok kaphatók: 
nyomdánkban, Stark N. és 
Untermüller E. könyvk.-ben 

számonként 5 krért, 
Kéziratok vissza tartatnak. 

Lapunk megrendelhető : 
a kiadó-hivatalban és lapkihordóink utján, 

kik az előfizetési pénzeket is felvehetik. 

Kritika és jótanács. 
Nyomtatott betűk hirdetik, sürgönyök a 

világ minden tája felé röpitik a hirt, hogy 
öröm-mámorban kéjeleg egész Magyarország. 
A sajtó szilaj örömében mükönyeket hullat 
és jókedvet szimulál. Miért ? Hát először is 
azért, hogy a magyar király udvari estélyén 
magyar indulót és magyar nótákat húzott a 
czigány. Másodszor azért, hogy egy fejedelmi 
pohárköszöntő „Árpád fiai-"t hősöknek, mar-
tiroknak, a czivilizáczió és a kereszt védel-
mezőinek, hűséges alattvalóknak és kultur-
népnek proklamálta. 

Nos, a nép, „az istenadta nép" n e m 
e n n e k ö r ü l . 

Mi egyszerű polgárok, akik nem része-
gedtünk le sem a betanult kegymosolyoktól, 
sem az udvari pezsgőtől — nem tudunk örülni 
annak a magyar nótának, amely m e g t ű r t 
j ö v e v é n y a magyar királyi palotában, 
holott t ö r z s l a k o s n a k kellene lennie. 
Eszünkbe jut, hogy nemzeti nagyságunk mily 
mélyen aláhanyatlott, midőn fölteszik ró'unk, 
hogy egypár magyar nótát is a fejedelmi 
kegy megnyilatkozása gyanánt üdvözlünk a 
magyar király hajlékában, — És eszünkbe 
jut ama jól ismert „hagyományos udvari 
politika," mely csak olyankor keresi az utat 
a magyar nemzet szivéhez, amikor baj van 
— Ausztriában ! de rögtön elfordul tőle, 
mihelyt oda át a rendes kerékvágásba jut-
nak a dolgok. Eszünkbe jut, hogy annak a 
hagyományos udvari politikának — mely 
mindig a nemzet és a király között áll — 
köszönhetjük, hogy azokat a t ö r t é n e l m i 
i g a z s á g o k a t , melyeket a német császár 
pohárköszöntőjében hangoztatott, i d e g e n 
u r a l k o d ó szájából kellett hallanuuk e 1 ő-
s z ö r ; és hogy a messze idegenből kellett 
ide jönni fejedelmi személynek, aki a trón 
magaslatáról hirdesse a megérdemelt e l i s -
m e r é s t nemzeti erényeink iránt. 

Ámde e csüggesztő gondolatokkal szem-
ben mégis van valami, aminek őszintén ör-
vendünk mindnyájan. S ez az a k r i t i k a 
é s j ó t a n á c s , mely a mi értelmezésünk 
szerint a német császár beszédében a ve-
zérlő tendencziát képezi. 

Mi ugyanis azt olvassuk ki a beszédből, 
hogy Németország lángeszű császára nem 
helyesli azt a politikát, melyet „atyai ba-
rátja" tanácsosai a magyar nemzettel szem-
ben eddig követtek. Nem helyesli, hogy bi-
zalmatlansággal viseltettek a nemzet hűsége 
iránt, mely válságos időkben miudig leg-
erősebb támasza volt e tróunak. Ennek be-
bizonyítására utal a történelmi eseményekre 
és erőteljesen hangsúlyozza azt a dinaszti-
kus érzést, mely a magyar nemzetet ma is 
áthatja és azt az államfentartó erőt, mely 
elsmert tulajdonságát képezi. 

E kritikai méltatásból természetszerűleg 
következik az a jó tanács, melyet évtizedek-
kel ezelőtt Bismark adott a dinasztiának, 
hogy B u d a p e s t r e k e l l á t h e l y e z n i 
a b i r o d a l o m s ú l y p o n t j á t . Ez nem 
nyer ugyan nyíltan kife.ezést a beszédben, 
de már abból is kitümk, hogy a császár 
Ausztriáról meg sem emlékezett. 

Ha jól fogtuk fel a beszéd ,ezen tenden-
cziáját, akkor azt sem szabad felednünk, 
hogy az uralkodók ilyetén ünnepélyes szó-
váltása előleges megállapodás szerint történik; 
következéskép amit a német császár mondott, 
azt ő telsége a magyai király tudtával és 
hozzájárulásával mondta. 

E szempontból mérlegelve a német csá-
szár beszédét, azt ugy kell üdvözölnünk, 
mint hirnökét a dinasztia politikájában be-
állott örvendetes fordulatnak, s mint ünne-
pélyes bizonyságtételt arról, hogy a monarc-
hiában Magyarország vette át a vezető 
szerepet. 

A nagy fontosságú pohárköszöntőkről 
különben a következő tudósítás számo! be: 

A keddi udvari diszebéden a király az 
itt következő beszéddel köszöntötte föl vendé-
gót, a német császárt: 

A látogatás, amelylyel Felséged szeren-
cséltetni kegyes volt, a legbensőbb örömmel 
tölti el szivemet és különös elégtételemre 
szolgál, hogy Felségedet ez alkalommal ma-
gyar székes-fővárosomban üdvözölhetem. 

Felségedben a hü barátot ós szövetsé-
ges-társat köszöntöm fel, kitartó munkatár-
samat a béke nagy müvében, melynek erőnk 
javát szentelni meg nem szűnünk. Teljesen 
meggyőződve amaz érzelmek azonosságáról, 
amelyek bennünket e magasztos törekvésben 
egyesítenek, poharamat Felséged egészségére 
emelem s kívánom : Vilmos császár ő felségét 
az Isten éltesse. 

Vilmos császár erre, beszédét szabadon 
adva elő, a következőképpen válaszolt: 

A legmélyebb hála érzelmével fogadom 
Felségednek oly szíves üdvözlését. Hála Fel-
séged meghívásának, meglátogathattam e 
pompás várost, amely oly nagyszerűen foga-
dott, hogy lelkemet valósággal hatalmába 
ejtette (mich geradesu überwaltig hat.) Rokon-
érző érdeklődéssel kisérjük. Mi otthon a 
lovagias magyar nemzet történelmét, amely-
nek hazaszeretete közmondásossá vált, amely 
küzdelemmel-teljes múltjában életét és javát 
áldozni a kereszt védelmében sohasem ha-
bozott. Oly nevekre, mint Zrínyi és Sziget-
vár, még ma is fennen dobog minden német 
ifjú szive. Kokonérző bámulattal kisértük az 
ezeréves születésnapot, amelyet a hűséges 
magyar uemzet, szeretett királya köré sere-
gelve, meglepő pompával ünnepelt meg. Mű-
vészi érzékéről emlékművei tanúskodnak, mig 

a Vaskapu békóinak szétrepesztése a keres-
kedelemnek és forgalomnak nyitott meg uj 
utakat és Magyarországot mint egyenjogú 
népet illesztette be a nagy kulturnópek 
sorába. 

De ami magyarországi tartózkodásom 
alatt, különösen pedig budapesti fogadtatá-
som alkalmával a legmélyebb benyomást tette 
reám, ez az a lelkes odaadás, amelylyel a 
magyar Felséged magasztos személyén csügg. 
De nemcsak itt. hanem Európaszerte s külö-
nösen saját népem körében ugyanaz a lelke-
sedés hevül Felségedért, amelyből Magam is 
bátor vagyok részemet kivenni, midőn ttu 
módjára föltekintek Felségedre, mint atyai 
barátomra. 

Népeink üdvére kötött szövetségünk, hála 
Felséged bölcseségének, szilárdan és felhont-
hatatlanul áll és Európának már régóta meg-
őrizte békéjét és meg fogja őrizni továbbra 
is. A lelkes odaadás Felséged iránt — bizo-
nyos vagyok róla — még ma is ugy lángol 
Árpád fiainak szivében, mint akkor, midőn 
Felséged dicső őse felé azt kiáltották : Moría-
mur pro rege nostro ! Ez érzelmeket kifeje-
zésre juttatva, mindazt, amit csak Felségedért 
érezhetünk, gondolhatunk és könyöröghetünk, 
abba a felkiáltásba foglaljuk össze, amely 
minden magyar ember ajakáról utolsó lehel-
letéig hangzik (magyarul): Éljen a király 1 

A bosszú és terrorizmus. 
Hogy nemcsak nálunk, hanem másutt is mek-

kora tölháborodást kelt az a vad hajsza, melyet a 
kormány és csatlósai az ellenzéki tisztviselők és a 
vé emenyzab dság el'en folytatnak, annak illusztrálá-
sára közöljük a Miskolczon megjelenő .Szabadság" 
czimü lap egyik czikkét, amely a következőkép szól: 

Magyarország megszűnt a jog és igazság 
hazája lenni, Teljes polgúrjogo: nyert benne 
a gonoszság és üldözött vad módjára kény-
telen menekülni a becsület. Minden felfordult 
itt fenekestől a Bánffy-uralom kezdete óta. A 
korlátoltság követelőleg lép föl és azt ki-
vánja a tudástól, hogy takarodjék a közélet 
mezejéről, mert az ő kretin agyveleje van 
hivatva az ország sorsának intézésére. A 
vakondok lenézi a sast, a miért a sasnak 
éles a szeme, széles a látköre és büszkén 
hirdeti, hogy szemre semmi szükség nincs. 
Bizonyság rá az ő egész élete, mert hiszen 
ő szemtelenül is képes megélni. Ugy van ! 
a vakond mai nap hatalmasság. Vakondturás-
nak nézi a hazát, feláll az általa összeturt 
szemét és gaz tetejére s büszkén hirdeti: 
Ide nézzetek, én vagyok a legény: a vakon-
dok, a ki helyéből kitúrtam a karaktert, as 
észt, e munkát, ha nekem tetszik. íme meg-
tettem, gyönyörködjetek benne. 

Miféle állapot az, hol az igazságnak kü-
lön mértéke van a kormánypárti és külön 
az ellenzéki ember részére? Legyen a kor-
mánypárti tisztviselő bármily aljas, kövessen 
el minden hitványságot, sikkasszon, zsaroljon, 
mégis hivatalba maradhat, mert szemet huny-



2. oldal. 

nak üzelmei előtt, vagy lia kisül, eltussolják, 
Legyen az ellenzéki tisztviselő kötelességtudó, 
a becsületesség példányképe; de ha a kor-
mány választási gazságaival, solidaritást nem 
vállal: pusztulnia kell a közélet szinteréről. 
Helyet kell engednie magánál minden tekin-
tetben silányabbaknak, kik készek kenyérért 
a hatalom vak eszközeinek magukat fel-
ajánlani. 

Példák kellenek ? Légiókkal szolgálunk. 
Ne menjünk messze, maradjunk csak Borsod-
megyében. 

Melczer Gyulát és Miklós Gyulát me-
gyénkben mindenki ismeri. Fölösleges volna 
párhuzamot vonni az előbb emiitett férfi és 
az utóbb emiitett gyarló ember között. Ilyen 
két egyén között csak a vakond nem látja 
a külömbséget. Látták talán ők is. De a be-
csületesség nálunk veszélyt hoz a gazdája 
fejere. Melczer Gyulának, mint becsületes 
embernek távoznia kellett; mert nem állt 
be a hatalom bérenczének. De azért Miklós 
Gyula — jól jegyezzük meg ezt ! — még a 
viczinális fából csinált vashid után is kép-
viselőjelöltje lehetett a Bánffy-kormánynak ! 
Sütkörézhetett a hatalom prostituált kegyében, 

Még nem olyan régen történt, hogy egy 
tisztujitásnál a kormánypárt által cserben 
hagyott pestmegyei szolgabiró : Eötvös Géza, 
fölcsapott ellenzékinek. Szolgabiró korában 
hűséges kormánypárti volt s ezért akkor a 
kutya se törődött az ő dolgaival. De alighogy 
a maga kétes értékű meggyőződését és egyé-
niségét felajánlotta az ellenzéknek: kutatni 
kezdették a hivatalos múltját és kisütöttek 
rá egy sereg olyan dolgot, mely őt compro-
mittálta s végre a halálba kergette. 

Tegyük föl, hogy Eötvös Géza meg-
marad kormánypárti embernek. Vájjon üldö-
zik akkor is ? Ugy-é n e m ! Szemet hunytak 
volna viselt dolgai előtt s mint pénz-, és 
kormánypárti üzérkedésben teljesen megbiz-
h tó ember, nyugodtan várhatta volna a ter-
mészetes halált. De ellenzéki lett s ekkor 
csodálatosan rögtön meglátták benne a bűnt, 
melyre szinvakok voltak, mig kormány-
párti volt. 

Kell-é jobb példa, hogy nálunk a bűn 
csak akkor büntetendő és üldözendő, ha el-
lenzéki ember követi el? Nem azt bizonyit-
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A SZENTESI LA? TÁECZÁJA. 
Estély a királynál. 

A király személye iránti kultusz küiöoösen a 
Habsburgok uralma óta egész a szolgai érzelmekig 
sülyeaztette a magyar nemietet. Az udvari czopf 
isteni kijelentés számba megy nálunk. Valami szent-
ségtörés szájiba menne megkaczagni azokat a szer-
telen czeremóniákat, melyek az udvari ettikette sze-
rint a király személyét oly isteni kivételességbe he-
lyezik a közönséges halandó előtt. 

Néhányszor láttam, mo?figyeltem s magamban 
kikaczagtam ezt a bálványozást, mely egyrészről a 
rabszolgaságig aölyeszti az emberi méltóságot, más 
részről az istennek is fölébe helyezi az emberi gyar-
lóságot. 

Így van nálunk nevelve PZ alattvaló s igy van 
fölmagasztalva a király: nyugodjunk meg ra j t a ; de 
vonjuk le belőle a konzekvencziát. Oly államban, 
hol a czeremonia a király személyét s az iránta 
tartozó hódolatot a kö önséges emberi fogalmat 
szinte túlhaladó mystikus légkörbe helyezik : a hit-
vány alattvalót szinte bámulatba ejti, ha azt látja, 
olvassa vagy hallja hogy az uralkodó ugy cseleke-
dett, mint egy közönséges ember. Mennyi ámulat, 
mennyi hűhó, tenta omlás esik meg, ha Magyaron 
szágon a király mint apa, vagy testvér, pláne mint 
ember BT isten által formált ősi vonásnak ad egy 
pillanptra kifejezést. Legendák kelnének szájról száira, 
ivadókról-ivadékra, ha a király hadsegédével sétálna 
a nz útban megállna egy a porban fetrengő nyo 
morult halandó segélykiáltása előtt, s őt mint ember-
társát lábra állítaná, s azt mo- daná Jézus Krisztussal, 
Vogy: t v e d d f ö l a t e n y o s z o l y á d a t ó t 
J A r J ! « 

ják-é az ilyen esetek, hogy nálunk az igaz-
ságnak külön mértéke van a kormánypárti 
és külön az ellenzéki ember részére? 

Ha kormánykortes tisztviselő gazemberes, 
kedik, eltussolják, ha ellenzéki ember hiva-
talt mer vállalni, legyen bármily becsületes-
találnak ürügyet az elmozdítására. 

Deschán Achil után Ugrón János. De 
ne említsük a két nevet együtt, hisz' Ugrón 
soha sem tartott a provizió-lovag-párthoz, 
mig Deschán hűséges eszköze volt a kor-
mánypárt temesi gazságainak. A jövő válasz-
tás valószínűleg a mi sorainkban találja — 
természetesen meggyőződésből! — a derék 
férfiút. 

Ugronra semmi sem tudtak bizonyítani 
s nevetséges ürügy alatt mégis menesztik. 
Pandúr Dezső, a bonyhádi nagyság, rágázol 
patkós csizmával a törvényre s mert magyar 
emberről föl nem teheti az indokolatlan el-
mozdítást, kinevezi a szomszéd Nagy-Küküllő-
vármegye szászait fegyelmi bíróságnak. 

Nálunk ma a törvénytisztelet semmi. S 
nevetséges is azt követelni, hogy a törvényt 
tiszteljék mikor maguk a miniszterek mennek 
elől a törvény szemérmetlen megtiprásában 

Csak rajta Magyarország, drága hazám, 
te jó uton haladsz a teljes elzüllés felé I 

Legjobb fiaidat a parlamentből kibuk-
tatják s orczátlan czinizmussai az ország 
színe előtt a henumaradott gárda tagjait is 
megfenyegetik ujabb kibuktatással, ha ma-
gukat meg nem javítják s a Bánffy kor-
mány 16. §-bói alkotott caudiumának alája 
nem vetik ! 

Nemzetem, te nagyon jámbor lettél. Ré-
gen Kossuth, Széchenyi, Deák voltak a ve-
zéreid, most, mint ostoba birkanyáj, ballagsz 
egy nétköznapi szamár után 1 

Törvényalkotásaidnak régen az igazság I 
és közjó voltak a zsinórmértékei. Ma, ha egy | 
kegyosztó nagyúrnak a neje elég gyarló volt: 
megfeledkezni arról, hogy mivel tartozik a ' 
saját becsületének: 16. g-t alkotsz, az álbe- j 
csület, az elbukott becsület renoválására. i 

Magyar nemzet, nagyon elgyengülhettél, i 
hisz4 nem az erény és becsület védelmére' 
alkotsz már törvényeket, hanem a gyarlóság j 
és a hün elpalástolasára. 

Szemeid előtt foly az az aljas hajsza, 

melyet üres fejű és 'elkü emberek legjobb 
fiaid ellen űznek és közönyös maradsz. 

Üldözik most a meggyőződést minden 
téren. Még az egyházi téren is. 

Zoványi tisza-földvári lelkészt elitélik 200 
frt pénzbírságra, mert nagyon valószínű, 
hogy korteskedés miatt köteleségeit elhanya-
golta. 

Vályi Elek reformátos esperest gőzerővel 
kiüldözik a hivatalból. Miért ? Azért, mert, 
egy nagy ur szeretőjének értésére adta, hogy 
ha saját becsületéről megfeledkezett: akkor 
a templomban ne kívánkozzék gróf comteszek 
mellé. 

Találtak egyházi ürügyet a menesztésére. 
No, de ugy kell neki? 

A nagytiszteletü ur sokat tanulhatott, de 
azt nem tanulhatta, meg, hogy egynémely 
ember éppen olyan szerelmes a bűnébe, mint 
más az erényébe. Megtanulhatta volna, hogy 
a bünt ostorozni, az eltévedett gonoszt jobb 
útra tériteni csak a népnél szabad. A hatr-
lom birtokosainál mindez veszéllyel jár. 

Isten őrizz, hogy a Pompadurok és Du 
Bayrrk haragját szegény halandó a saját 
szánandó fejére fölidézze I A ki megteszi, 
elveszett. 

Kár volt Ugronnak is az országházban 
emlegetni Du Barryt, pedig ő már nem is egy 
szegény református esperes. Neki is ezért 
kellett elbuknia. 

De, hogy ez megtörténhessék, ártatlan 
emberek vérének kellett Szatmáron omlani. 
Mert a bűn mindég ujabb bünt szQl, ha csak 
a javulás útjára nem tér. £ s csodálatos! a 
magyar Du Barrykra nem hoz áldást az ár-
tatlanul meggyilkoltak halálhörgése. Sőt a 
vér sem mossa tisztára a foltot, mely az 
erényen esett. 

A 16. g-t a Du Barry-korszak védelmére 
megalkothatták, de ez minket nem rémit meg. 
Mi haladunk tovább a magunk utján. Mi a 
midási füleket tovább ránczigáljuk a minisz-
teri székeken ; a Du Barry-korszak erkölcste-
lensége és szemérmetlensége elien tovább 
küzdünk s a Pandúr Dezső jogtipró cziniz-
musát következetesen ostorozzuk. 

Mert a nemzetnek Midások, Du Barryk 
és Pandúr Dezsők miatt elveszni nem szabad. 

Ez szertelen megfeledkezz volna a király < 
méltóságról. Jól esni ugyan jól esne ilyen királyi ' 
tényt látni , de hová lenne a király isteni kivéte 
lessége ? 

Ez a Habsburg-dinasztia által századokon át 
nevelt oszrrák-magyar alattvalói felfogás. 

Természetes, hogy itt, hol ily isteni távolság-
ban mozog a porban az alattvaló lelke, a király 
szentséges létével szemben : mindig botrányszámba 
megy, ha kerúl a löldön uralkodó, kiben az emberi 
gyarlóság néha egy-egy p.rcire elfeledteti a kivált-
ságnak istentől iett eredetet. 

A uemetek hatalmas uralkodója, második Vil-
mos, olyan tajta császár, ki ugyan diktátor az európai 
uralkodók között; de sokszor megfeledkezik (már a 
mi lojális felfogasunk szerint), hogy ő császár s 
ilyenkor közönséges embertársa és barátja lesz alatt-
valóinak. Most polgári mulatságon jelen meg és élteti 
az ipar vagy a mezőgazdasag kultur munkásai t ; 
majd katona tisztjei között lelkesít egy pohárköszön-
tővel. Magyarországon az ilyen emberi méltóiágig 
sülyedt hatalmas császár hóbortos számba megy; 
mert micsoda izetlenség az a nagy Frigyes-féle ural-
kodói jelszó, hogy a fejedelem a z o r s z á g l e g -
e l i ő s z o l g á j a . 

Még alig volt uralkodó, ki a népével való ba-
rátságos érintkezésben rendkivüliségének a. >yi jelét 
adta volna, mint a nagy német birodalom fiatal 
császárja. 

Mindig örömmel olvastam e hatalmat fejedelem 
excentrikus szereplését s hogy itt volt nálunk, vágy-
tam látni, hogy a magyarok tüntető lojalitását mi-
képpen togja személye« érintkozésóvel honorálni. 
Ciopfoa-e ez ii, kit légmentes üvegszekrényben fog-
nak a nálunk dívó udvari illemszabályok szerint 

mutogatni, vagy ember, kinek mérhetetlen hatalmi 
nagysága nem az isteni kivét eiosbégben, hanem egyéni 
fenségében érvényesül. 

Elmentem az udvari estélyre, hogy ott közvet-
len közelből, színről-azinro lássam. 

A királyi fényes trónterem zsúfolásig megtelt 
a magyar előkelő világ szinével-javával. A királyi 
terem fejedelmi fényét szinte kápráztatóvá tette a 
pazar disz, melyben a magyar aristokráczía hölgy és 
férfi-vilaga tündökölt. Egy-egy főúri mente és női 
diadém egy egész nagy vagyont képviselt. Istenért 
nem maradt otthon semmi paszománt, semmi drága 
kő, semmi brilliánt. 

Fél kilenczkor jtlent meg az udvar. Természe-
tes, hogy minden figyelem, visszafojtott lélegzettel, 
második Vilmos fele fordult. 

Valóban fejedelmi alak. Ha Európa leghatal-
masabb császára nem volna akkor is felségesen 
festene abban a huszártábornoki egyenruhában. 

Hiába, nincs párja a magyar huszárnak, ha 
mindjárt II-ik Vilmos legyen is az a huszártábornok. 

Fess katona. Középmagas termet, hosszúkás, 
nemes férfi arczczal. Szemeiből éles megfigyelő ké-
pesség, mély értelem és császári önérzet lobog. Tár-
salgott GO emberrel, nőt és férfit felváltva elevenen, 
szinte pezsgő franczia modorban. Mozdulata ment 
minden katonai merevségtől. Könyed, formás és ro-
konszenves minden izében. Szinte barátkozni, ölel-
kezni óhajt vele a szemlélő, oly lágy és oly meleg 
érintkezésebon. Semmi sablon, semmi czopf, semmi 
isteni kivételrsség. Ha nem tudnánk, hogy a német 
császár, azt gondolDánk, hogy egy háborúból haza 
jött s győzelmeiért ünnepelt huszár tábornok áll 
előttünk, kinek mindenki szeretné személyesen fülébe 
kiáltani, hogy; i a t e n é l t e s s e n ! 
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A 16. § után padig kiaiéletet tőlünk senki 
se várjon 

Minket terrorizálni nem lehet. Küzdel-
meinket a sajtószabadság ellen intézett gaz 
merénylet nemcsak le nem szerelte, sőt 
fokozza. 

(K.) 

Minta-gazdaságok. 
A mult évi költségvetési vita folyamában me-

rült föl az eszme, hogy a kisgazdák birtokain, az 
ország minden vidékén, állami segélylyel minta-gaz-
daságokat kellene berendezni. 

Az eszme nem uj és nem is magyar észből 
pattant ki ; de életrevalósága már bebizonyult a 
külföldön. így például Németországban bámulatos 
sikereket értek el a kis minta-gazdaságokkal. 

A földmivelő nép haladásának hathatós elő-
mozdítói ezek a minta-gazdaságok ; ahol a gazdál-
kodás terén fölmerülő minden okos és hasznos újí-
tást megszemlélhetnek a gazdák, anélkül, hogy a 
kísérletezéssel járó koczkázato! viselnék. Látják ott, 
hogy mikép lehet czélszerübben kihasználni és ke-
zelni a földet ; meggyőződést szerezhetnek maguknak 
az egyes művelési ágak életrevalóságáról és bizony 
ha sikert látnak az emberek, maguk is helyes | 
nyomra lépnek. így aránylag rövid idő alatt egész : 
gazdálkodási rendszerünk — mely még mindig a \ 
régi nyomokon jár — korszerű átalakulást nyerhet, j 

Mint értesülünk, az eszme maholnap a meg- í 
valósulás stádiumába lép. A földmivelési miniszter ! 
ugyanis köriratot íntézettt a gazdasági egyesületek-
hez, hogy szemeljék ki kerületeikben a segélyezésre 
érdemes kisgazdaságokat. 

A miniszter ez intézkedéséhez nem térhet gáncs, 
mert ebben a kérdésben valóban a gazdasági egye-
sületek vannak hivatva a véleményadásra. A gazda-
sági egyesületek ismerik a kerületükhöz tartozó gaz-
daságokat, ismerik berendezésüket, mérlegelni tudják, 
hogy az illető kisgazda mennyiben méltó arra, mi-
szerint az állam segélyezze, hogy gazdaságát minta-
gazdasággá alakithassa át. 

Csak aztán az lenne a baj, ha a gazdasági 
egyesületek az ilyen kisgazdák kijelölésénél politikai 
pártszempontok szerint járnának el, s az állami 
segélyt kortesérdemek jutalmául osztogatnák. Az 
erre való törekvés megnyilatkozását már látjuk pél-
dául a biharmegyei gazdasági egyletnél, amely böl-

Három óra hosszan tartott ez a császári cercle 
8 az estéken megjelentek ott maradtak a szertartás 
teremben állva, fáradtság nélkül; mert a ezopf 
nélküli fejedelem elbűvölt mindenkit. 

£n talán legutolsó voltam, aki a gazdagon 
teritett királyi asztalokhoz tértem. Néztem, néztem 
ezt a német császárt s megügyeltem a mi öreg ki-
rályunkat és a mi főherczegeinket. Az a hatalmas 
uralkodó lekötelez bennünket egyéniségéne k felséges 
kiválóságával; a mieink földi istenek, távol állnak 
tőlünk, nem vehettem jól ki őket, nem adhatok 
róluk életet lehelő világos fotográfiát. 

És most menjünk a buffettbe és kóstoljuk meg 
A királyi asztal pecsenyéjét és a pincze pezsgőjét 
és borait. 

Az asztalokat a császár látó főrendek és hon-
atyák bőséges ostrom alá veszik Ott állok egyik 
asztal sarkánál várom, hogy rés nyíljon egy tányér-
hoz. — Hátulról egy hatalmas ujj bökését érzem. 
Wekerle Sándor bök oldalba mosolygó arczczal. s 
hatalmas alakja az asztal felé rést tör nekem is. 

— No hát, szólok magyaros őszinteséggel : 
p u s z t í t s u k a n é m e t e t . Színai Gyula ba-
rátom már jól lakott ; mert ő nem évődött olyan 
soká a német császár egyeni kiválóságával, ó hozott 
tányért s kedveskedett nekem pecsenyével. Majd a 
nyíregyházi képviselő (kormánypárti) fog körül: no 
öreg, hozok egy pohár pezsgőt, kiszolgállak hűse 
gesen, csak ne obstruálj meg az őszszel bennünket. 

Isszuk a pezsgőt, bár takarékoskodnak a német 
lakájok. — Mondom Justh Gyulának: már barátom, 
azt mondja a költő, hogy: a l e g e l s ő m a g y a r 
e m b e r a k i r á l y , h á t b i z i t t n a g y o b b 
v e n d é g s z e r e t e t n e k k e l l e n e l e n n i . 

Ilyen at udvari estély. 

csen elhatározta, hogy a fő^olgabirák jelöljék ki a 
segélyezendő kisgazdákat. No, el lehet képzelni, hogy 
a főszolgab;rák, akik pgyuttal a főkortesek szerepét 
is viszik, milyen pártaflanul fognak eljárni. 

Hogy a .Gsonfrádmegyei gazdasági egyesület* 
mikép iár el, azt még nem tudjuk. Ha a politikát 
bele akarja vinni a dologba akkor ez az egyesület 
nem szorul a főszolgabirákra, mert hiszen az egye-
sületet ugyanazon politikai szellem hatja át, amely 
a szolgabiróí hivatalokban honol. 

De ha az egyesület nem csupán kortesfészek 
akar lenni, hanem komolyan veszi azokat a felada-
tokat, amelyeknek zászlója alatt működik, akkor 
ennél a kérdésnél nem szabad tekintenie a politi-
kára. Gondolják meg, hogy a fölállítandó minta-
gazdaságok irányadó befolyással lesznek az egész 
vidék gazdálkodás; rendszerére, s igy a közjóiét eme-
lésére. 

A segélyezésre ajánlandó kisgazdák kijelölésé-
nél tehát csupán a rátermettséget szabad tekinteni 
és nem a személyes összeköttetést vagy a politikai 
szempontokat. 

Majd figyelemmel kisérjük, hogy mit csinál a 
gazdasági egyesület ? 

A holt kéz vagyona. 
— Egy millró 800 ezer hold. — 

.A magyarországi katholikus egyházi vagyon 
tulajdonjoga" czimmel Török Kálmán egri főegy-
házmegyei pap vaskos könyvet adott ki. 

Ebből látjuk, hogy legkiterjedtebb birtokai van-
nak a nagyváradi lat. szertartású püspöknek, nem 
kisebb mint 187,393 kat. hold, melyből 146000 hold 
erdő, 31 és félezer hold szántó 21 és felezer hold 
legelő. 

Utana a nagyváradi g. kath. püspökség követ-
kezik 149,656 holddal, mely azonban csakuem egé-
szen erdő, de azért olah kulturális czelokra elég 
bőven jövedelmez. 

Az esztergomi ersegsegnek 95983 holdja van, 
melynek egy jó harmadrésze erdő, a többi resze 
szántó. A kalocsai érsek már csak 87433 hold-
nak jövedelmeból él, az egri ersek pedig 44397 hold-
dal kenytelen megelégedni s ennek is nagy resze 
28915 erdő, csupau / H 7 hóidat uasznainak szantás-
vetes ala. A r. kath. püspökök közül legszegenyebb 
lehet a rozsnyó-, kinek 7178 hold jutott, ez is tul-
nyomolag erdó, de mar a veszpremi püspök 05618 
hoidou gazdalkodik, amiből 17 es feiezer hold szántó 
föld, 3o ezer hóid pedig erdó. 

A g. kath. püspökök a nagyvaradi kivetelevel 
nincsenek ilyen Doveu megaidva töldi javakkui, de 
azért az eperjesi es a munkácsi püspöknek is van 
mit aprítani a tejbe, amannak 6967, emennek 3854 
hold földje levén. Hanem a lugosi g kath. püspök 
már ugyan szegény egyházfő, akár egy kalvinista 
püspök, mindössze 9 üold szántóföldje, 550 négy-
szögöl kertje s 450 négyszögöl adó aia nem eső 
birtoka van. 

A káptalanok között legtöbb birtoka van az 
egri íökáptalannak: 105316 hóid, melynek egyhar-
mada szántóföld, 40000 hold legelő, 12«>57 hold 
rét, 9630 hold erdő. 

Az egri főkáptalan után a nagyváradi kápta-
talan következik 77381 hold birtokkal. Ebből 33378 
h. erdó, 26999 h. szántó, a többi rét és legelő. Az 
esztergomi tőááptalan 70910, a kalocsai 24046 hold-
dal bir ; de már ennél többje van a veszpérmi káp-
talannak, t. i. o4733 hold. A tanitassal foglalkozó 
hazafias rendek is nagy vagyon felett rendelkeznek. 
A pannonhalmi sz. Benedekrend 64858, a zircz 
cisterczi rend 53798, a jászovári premontrei kanon-
nok rend 39614, a kegyes tanitórend 26943 hold 
földnek az ura. Az erdélyi r. kath. status 19860, az 
egyetemi alap, melyet az idézett könyv szintén a 
kath. alapok közé sorol, 27051, a vallás és tanul-
mányi alap pjdig 221668 holdat számit birtokai 
közé. A vallás alaphoz tartozik a 35000 holdas 
püspök ládányi uradalo n. A holt kéz vagyona ösz-
szesen 1.805,000 holdra terjed ki. 

Helyi és vegyes l\irek. 

— Sima Ferencz röpirata. La-
punk főszerkesztője, Sima Ferencz ország-
gyűlési képviselő politikai röpiratot irt az 
obstrukezió történetéről Magyarországon. Az 
érdekes munka már sajtó alatt van. Meg-
jelenéséről majd értesítjük olvasóinkat. 

— M e g y e i v l r l l l s e k figyelmébe. A vár-
megyei bizottság virilis tagjainak névjegyzékét már 
megállapította az igazoló válaszmány. A lajstrom 
szerint az első helyen őigróf Pallavicini Sándor áll 
42,513 frt 10 kr. állami adóval ; mig a legkisebb 
adójú virilis Bleier Ignacz mészáros, aki 278 frt 28 
kr. egyenes adót fizet. A munkálat most még 15 
napig közszemlere lesz kitéve; azután az esetleg 
beadandó reklamácziókkal együtt végleges megálla-
pítás végett az állandó bíráló bizottság elé kerül. 

— U j s e g é d l e l k é s z . A váczi megyés püspök 
mint halljuk Lengyel Imre rom. kath. segédlelkész 
helyere, aki tudvalevőleg plébánossá neveztetett ki, 
Racz Karoly lajos-mizsei rom. kath. segédlelkészt 
helyazte at a szentesi plébániához. Rácz Károly 
Szentes város szülöttje, s jeles képzettségű fiatal 
p a p ; s így hazajövetelet bizonyara örömmel fogadja 
nemcsak a szentesi rom. kath. egyház, hanem a 
tarsadalom is. 

— A z a i l a u i ó p i t é s z e t i h i v a t a l i ö n ö k 
a t i i e l y z é s e . A kereskedelmi miniszter Mikes Gyula 
kir. főmérnököt, a csougradmegyei allamépitészeti 
hivatal főnöket, hasonlo minösegben Temesvárra 
helyezte at. Őszintén sajnaljuk a derék férfiú 
távozását, mert ő a mellett, hogy hivatalában buzgó 
es szakavatott tisztviselő volt, azon kevesek közé 
tartozik, akiket tisztviselői mivoltuk nem akadályoz 

; abban, hogy egyeni meggyőződésükét mindenkor sza-
badon kövessek. Helyet az auauiepiteszeti hivatal 
elén Kíusper Pai kir. mérnök foglalja el, akit a 
miniszter Veszpren varmegyeböl helyezett át. 

i 
— T ű z a . P a l l a v i c i n i u r a d a l o m b a n . 

Kedden este nagy tűz ¡átszólt az alsó ret felé. Né-
melyek azt vitatták, hogy Tetelháton ég, de bizo-
nyosat nem tudott senki. Mint utólag értesülünk, a 
Pallavicini uradalom baksi majorjában pusztított a 
tűz, elhamvaszt van rengeteg menuyisegü rakodmanyt. 
Közelebbi részletek meg hiányzauak. 

— »Szeged v a r o s s i k k a s z t ó ! . Szegedről 
je lenük: A törvényszék íteletet hozott több mint 
egy hétig tartó végtargyaias után Huszka Lajos és 
tarsai buuügyebcn. A vádlottak tudvalevőleg vétkes 
manipuiacziokkal ezerekre menő kárt okoztak a 
varosnak, ugy hogy a varos rfszére szállított nyom-
tatványok szamiait nagyobb fetelekre javították ki. 
A törvényszék okiralhamisitasert Huszka Lajost há-
rom evi iegyba;tra, Engel Adoilot es Baba Sándort 
bat-hai havi börtönre, Friedmann Bernátot pedig 
négy havi fogházra iteile, Az iteletben Szeged város 
képviselője, minthogy a kar megtérült, megnyugodott 
a vádlottak es az ügyész azonban tölebbeztek. 

— M e g b ü n t e t e t t c s e n d ő r . Az iparos ifjak 
népünnepélyt alkaimavui Kis Tóth József nevü csen-
dőr belekötött Fekete Nagy Mihály városi rendőrbe, 
akit tettleg is bántalmazott. Az eset följelentetvén, 
mint értesülünk a csendőrparancsnokság 24 napi 
szigóru fogságra ítélte a brulah* csendőrt és Szen-

! lesről való elhelyezéset elrendelte. 

— H a d n a g y é s k ö z l e g é n y . Szamosujvár-
ról jelontik: Az itt állomásozó 9. huszárezred egyik 
közlegénye, egy Sajner nevü szász fiu már regen 
mindig azt panaszolta, hogy a hadnagya kegyetlenül 
bánik vele s gyakran emiegette, hogy egyszer szörnyű 
modon fogja magát mngboszulni. A minap a Sza-
mos hídján találkozott a hadnugygyai. Mikor meg-
pillantotta, Örült düh togta el és kirántva a nála 
levő szolgalati revolveret rasütötte a hadnagyra, ki 
halálra sebezve roskadt össze. Ekkor a huszár oda-
rohant, felemelte a halottal és beledobta a Szamosba. 
A jelenetet csak meiziről láttak s mire oda értek, 
hogy a gyilkos huszárt elfogják, az már szintén 

I holtan hevert a hid palójan: goiyót röpített agyába, 
mely azonnal megölte. Holttestet szülői hazavitték 
szülőfalujába, Tekére, hol nagy részvét mellett te-
mették e l 



113. S Z E N T E S I L A P . 

— V a s ú t i s z e r e n c s é t l e n s é g . Fiumében 
vasárnap este 6 ó ra 27 pereikor várták a budapesti 
személyvonat megérkezését. Elmúlt már 7, elmúlt 
8, aőt 9 óra ia, de a vonat még mindig nem jött. 
Végre 10 óra felé jelezték a vonat érkezését és akik 
valamely ismerősüket, barátjukat, vagy rokonukat 
várták, a legnagyobb aggodalommal lesték, hogy mi 
okozta a késedelmet. Végre kiderült, hogy a nagy 
késést vonatösszeútközés okozta, amely a kaposvári 
állomáson tör tént Ott a gyorsvonat belement egy, 
a vágányokon veszteglő katonai vonatba. Az össze-
ütközés oly borzasztó erős volt, hogy a kocsik egy-
más tetejére torlódtak. A vonat személyzetéből há-
rom fékező, egy vonatvezető meghalt ás hat katona 
is szörnyet halt sebesülése következtében. Több mint 
30 katona súlyosan megsebesült. Több kocsi porrá 
zúzódott, egy gép teljesen tönkrement. Hogy mi 
okozta az összeütközést, az még nincs felderítve, a 
vizsgálat azonban folyik. A szabadkai állomáson is 
vasúti szerencsétlenség történt. Az egyik személyvo-
nat tengelye meggyulladt. Mialatt a gépészek vele 
bajlódtak, a zombori gyorsvonat berobogott és bele-
ütközött. A személyvonat két hátulsó kocsija őssze-
zuzódott. 

— K é t t a r k a s é s k é t m e d v e k ö z ö t t . A 
pozsonyi Kludsky-féle állatsergletben majdnem vég-
zetes kimenetelű szerencsétlenség történt a napokban. 
Seifert Pál alkalmazott, mint rendesen, 7 óra tájban 
az egyik ketrecsben levő két medvét kikergette a 
szomszéd ketreezbe zárt farkasok közé, hogy az alatt 
a maczkók szállását tisztogassa. Ezúttal azonban 
vesztére nyitva felejtette az elválasztó ajtót és e 
medvék a 'ké t farkas társaságában kíváncsian léptek 
be a tisztogató Seifursthez, a kit aztán közakarattal 
jól megtépászoltak. Szerencséjére éppen keze ügyé-
ben volt egy ásó, a melylyel kétségbeesetten véde-
kezett a bestiák ellen, mig a rémült kiáltásaira ös-
szefutott szolgasereg ki nem szabadította a kellemet-
len társságból. Számos sebe azonban ugyiselég súlyos. 

— G y ú j t o g a t ó a n y ó s . Furcsa nászaján-
dékkal lapte meg a pozsonymegyei Besztercze köz-
ségben egy vén asszony a vejét. Sajó János jómódú 
gazdaembert. Sajó az öreg asszony leányától 
elvált s a minap újra megnősült. Alig ért véget a 
menyegzői szertartás, midőn egyszerre megkondultok 
a harangok. A násznép ijedten futott a tűz szín-
helyére, a hol a vőlegénynek gabnával ée gazdasági 
eszközökkel te'e pajtája már javáben égett. Nem is 
lehetett már megmenteni az elhamvadástól de 
szerencsére a nagyob veszedelmet sikerült mégis 
elhárítani. A gyújtogatás gyanúja tüstént a volt 
anyósra irányult a kit meg is találtak fia házában, 
ae már felelősségre nem vonhatták, mert a boszuál'ó 
vén asszony a büntetéstől való félelmében elmetszette 
a torkát és most élet-halál között lebeg. 

De Európa megbírja ő t ! 
S mennek majd szuronyok, 
Hagyván nynmukbnn verözönt 
S tengernyi sok romot . . . 

De gondoljátok jól meg ez t : 
A nép, mely most szelid, 
Ha vért szagol lesz fenevad, 
£s dühtől megtelik. 

Parancsotokra fölveszi 
Öldöklő szuronyát, 
De nem teszi addig le, mig 
Ki nem kflzdé jogát! 

Kornál István 

Nyilttér*) 
Henger rovátkolás. 

Felhívjuk az érdekelt felek figyelmét azon kö-
rülményre, hogy gyári műhelyünkben u j henger ro-
vátkoló gépeket (Riffel Maschinen) állítottunk fel, és 
elvállaljuk a hengerek rovátkolását a legjutányo-
sabb árak mellett, a legrövidebb idő alatt elkészitve. 

Back Bernát fiai 

32H52 szegedi gőzmalma ós vízvezetéke. 

í* E rovatban közlöttekért nem vállal felelfisséíet a Srerk ) 

j . o ] dal. 

1 1 0 6 - 1 8 9 7 . 

Á R V E R É S I H I R D E T É S . 
F á b i á n - S e b e s t y é n község elöljárósága 

közhírré teszi , miszer int Csongrád vármegye 
tek. árvaszékének 8 1 2 6 . é s S 7 3 7 / á . 8 9 ; . sz. 
végzése folytán, kk. báró Maasburg Margit 
é s Kornél tulajdonát tevő, a fábiáni belső 
dűlőben fekvő, kü lön-külön 101 kis hold 
szántó é s 2 6 hold reketyési kaszáló é s legelő 
földet magában foglaló birtokrészek f . é v i 
szeptember hó 27-én d. 6. 9 órakor 
a község körjegyzői h ivata lában tartandó 
ny i lvános árverésen , 3 e g y m á s u t á n következő 
évre haszonbérbe fognak a d a t n i ; mire bér-
leni szándékozók megh iva tnak . 

Az árverési feltételek ugyanot t a hiva-
talos órák alatt megtekinthetők . 

Szente sen , 1797 . s zeptember 2 2 . 

1 - 2 
Zigury, 
körjegyző. 

C S A R N O K . 
A három császár. 

Vitatkozik nép, parlament 
A szuronyok a la t t ; 
Fent áll a t rón : döntés csak a 
Császároké marad! 

Csak felséges akaratuk 
Törvény a nép felett; 
Ha máskép nem. ugy megveszik 
A parlamentjüket. 

Nagy óriás hadsergöké 
A világ-hatalom, 
S hadseregök dynasztikus: 
övék az uralom ! 

A népszabadság látszatát 
Kettő fentartja még. 
Elvenni nem merészelik: 
Feltámadna o nép! 

Fő czéljuk: biztosítani 
A fényes koronát, 
Melyért a nép áldozza fel, 
Ha kell, minden jogát. 

. . . Császárok szent ligája ez, 
Ti három fej'delem, 
A szent szövetség összeköt, 
Még most is végtelen 1 

Nemzeti érzés, hagyomány 
Nem számít nálatok, 
Az állnmérdek egy csupán : 
Hogy uralkodjatok ! 

S minél nagyobb országotok, 
Erőtök is nagyobb: 
A közös érdek mondja hát, 
Hogy — osztozkodjatok, 

Ezért jöttök csak össze ti, 
Oh felséges urak! 
S haragudtok hogy B török 
Nem satnya, gyáva bnd . . . 

mmjsm 

lebetóvó teszi, bogy a azobak a mázoláa alatt la baaznaltaliaaaanak, 
mivel a kellemetlon »¿ag óa a laa.u, ragadó, azaradáa, mely as 
ol^|featf*nek ó. az olajiagiiak sajátja, elkerilltetik. Amellett a baaz-
ua ata olyan egy.zerü, bogy kiki maga végezheti a mázolaat. A 
padló nedve, targygyai leltórOlhető, anélkül, hogy elvesztené fé-
nyét. Meg kell különböztetni: 

s z í n e z e t t s z o b a p a l l ó - t é i i y m á z t , 
•árgáabarnat éa mabagonibaruat, mely akár csak az olajfeaték födi 
b« a pallót a egyúttal tényt ia ad. Ezért egyaránt alkalmazható régi 
• • f y uj pallóra. Teljeveu betöd minden ioltot, korábbi mázolaat 

atb ; van azután 

t i s z t a l é n y m á z (szinezetlen) 
uj pallókra éa parketre, mely caupán tényt ad. Különöaen parketre 
a olajiesiekkel mar bemázolt egészen u) pallókra való. 

Uaak tényt ad, ennélfogva nem födi el a fauiuatrál. 
Po.tacaomag, körülbelül 3 uégyazög mtr. (két középnagy-

.agu azobara való) 5 Irt W kr, vagy V tél márka. 
A közvetlen megrendelések minden varoaban, abol raktárak 

vannak, ide küldendők. Mintainazoláaok éa pro.pektuaok ingyen éa 
bármentve küldetnek. A beva-arla.ua! tea.ék jól vigyázni a czégra 
a a gyári jegyre, mivel ezt a több mint l»5o éve létező gyártmányt 
sokfelé utánozzak é . bamiaitjak, a aokkal roa.zabb, a gyakran a 
czélnak meg nem felelő minőségben hozzak forgalomban. 

Christopli Ferencz, 
A valódi szobapaüló- fény'akk felt lálója és 

egyedüli gyartója 13V14 
Prága, K. Főraktár: Berlin. 

S z e n t e s e n k a p h a t ó : Eisler Lajos. 
C s o n g r á d o n : tiagossy József. 
V á s á r h e l y e n : Czipőtt R. Ferencz. 

K * 
Az 1S95. évi cairoi s az 1S96. évi 

londoni egé sz ségügy i kiál l í tásokon dísz-
oklevéllel s arany éremmel kitüntetve. — 
Orvosi tekintélyek által kipróbált s na-
gyobb korodákban ki tűnő sikerrel hasz-
nált k ü l s z e r : 

REUMA SZESZ 
biztos s kiváló g y o r s ha tású a test bár-
m i n e m ű c s ú z o s bántalmai , u. m. : kösz-
vény , csúz , rheuma, i sch iás , as thma, stb. 
e l len. 

Hatása némely esetben meglepő, ameny 
nyiben gyakrabban idültebb eseteknél is már 
egyszeri bedörzsölésnél a fájdalmakat teljesen 
megszüntette. 

Fog- és fejfájást 5 perez alatt megszűntet 
Egy üveg ára használati utasítással 1 k o r o n a , 

erősebb üveg 2 k o r o n a 4 0 fillér. 
Főraktárak Budapes ten: Török József ur 

gyógyszertárában Király-u. 12. é» dr Egger A. 
ur gyógyszertárában Váczi-körut 17. — Úgy-
szintén a főváros összes s a vidék csaknem 
összes gyógyszertárában, valamint a készitő 

W I D D E R G Y U L A 
gyógyszerésznél 2—10 

S.-A.-Ujhely, 157, szám. 
Úgysz in tén G ö m b ö s L á s z l ó és ifj. Vá-

rady Lajos uraknál S z e n t e s e n . 

Vidéki megrendelések pontosan teljesíttetnek. 

v: y 

A l a p í t t a t o t t 1 8 5 8 . 

i Szivattyú- és Gépgyár Reszvéay-Társaság 
(ezelőtt) W A L S E R F E R E N C Z ) 

B U D A P E S T E N , VI. ker., Kaiső vác/.l-ut 45. szám 
Súrgönyczim : S z l v a t t y u g y á r B u d a p e s t . 

Gyárt: mindenféle gőzgépet, Schmidt-féle forrgőzmotorokat ( 4 0 % szénmeg 
takarítás), petróleum- és benzin-motorokat. Keretfürészeket, körfürészeket és cser-
törőket. Gőzkazánokat, előmelegitőket, tartányokat. Hidakat és egyéb vasszer-
kezeteket. Mindenféle szivattyúkat gőz-, szij- és kézi hajtásra, valamint villamos 
üzemre. Artézi kutfelépitményeket vasból. Tűzfecskendőket és vízszállítókat, tűz-
oltósági felszerelési tárgyakat. Köztisztasági szereket, öntöző-kocsikat, sárkaparó 
és seprőgépeket, hóekéket és úthengereket. Egészségügyi szereket, mint gőzfer-
tőtlenitő készülékeket es teljes fertőtlenítő telepeket, pöczegödör tisztító készü-
lékeket. Vas- és erczöntvényeket, harangokat. Keményöntésü aczélfelületü tüz-

rostélyokat egyenes és kigyóalakban, valamint polygon-rostélyokat. 

LETES1T: vízmüveket, csatornázásokat, vízvezeték és létf-
szeszberendezéseket, központi fűtéseket 28-40 

i J V * Árjegyzékek és költségvetések ingyen é s bérmentve küldetnek. 

Szentes, 1897. Nyomatott g kiadótulajdonos ; «Szentes i Első K ö n y v u y o m d a Hészvénytársaság* gyorssa j tó ján . 




